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הנֵּ֥הִ   14.1 םוֹיֽ  אבָּ֖    

לאֶֽ   

הוָ֑הילַ  קלַּ֥חֻוְ    

םִ֮לַשָׁוּריְ   

ריעִ֗הָ  וּ֙סּשַׁ֙נָוְ   םיתִּ֔בָּ֣הַ   םישִׁ֖נָּהַוְ    

)לֵ֖לָשְׁ  )בֵּֽרְקִבְּ    

ה֒מָחָלְמִּלַ   

יתִּ֨פְסַאָוְ   2 תאֶ  לכָּ   םיִ֥וֹגּהַ    

הדָ֣כְּלְנִוְ   

הנָבְכַ֑שָּׁתִּ  אצָ֞יָוְ   יצִ֤חֲ    

ר֙יעִהָ  הלָ֔וֹגּבַּ    

םיִ֣וֹגּבַּ   

וילָ֣גְרַ  םוֹיּבַּ    

רתֶ֣יֶוְ   

םהֵ֑הָ   

םעָ֔הָ   

םוֹי֥כְּ   

אוּההַ֠  לעַ    

םִ֮לַשָׁוּריְ  ם֒דֶקֶּמִ   ע֩קַבְנִוְ    

ֹל  א֥ תרֵ֖כָּיִ    

ומ֖חֲלָּהִֽ   

ריעִֽהָ  ןמִ   אצָ֣יָוְ    3

םוֹי֥בְּ    

רהַ֨  םיתִ֜זֵּהַ   רשֶׁ֨אֲ    

הוָ֔היְ   

ברָֽקְ   

םחַ֖לְנִוְ   

וּד֣מְעָוְ   4

לעַ  ינֵ֥פְּ    

רהַ֨  םיתִ֤יזֵּהַ   וֹ֙יצְחֶמֵֽ   החָרָ֣זְמִ    
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המָּיָ֔וָ   

הבָּגְ נֶֽ   

הלָ֣וֹדגְּ  איגֵּ֖   דאֹ֑מְ   שׁמָ֨וּ    

םתֶּ֣סְנַוְ   5

יגֵּ  ם֮ירִהָ   לאֶ   ֒לצַאָ    

יצִ֥חֲ  רהָ֛הָ    

איגֵּֽ  ירַ֗הָ    

הנָוֹפ֖צָ  וֹיצְחֶוְ    

יכִּֽ  עַיגִּ֣יַ    

םתֶּ֗סְנַוְ  רשֶׁ֤אֲכַּ   ם֙תֶּסְנַ   ינֵ֣פְּמִ    

)מָּֽעִ   

שׁעַרַ֔הָ   

ה֖יָהָוְ   6

ימֵ֖יבִּ   

םוֹי  דחָ֗אֶ    

ברֶעֶ֖  היֶהְיִֽ    

םוֹיּ֣בַּ   

ה֣יָּזִּעֻ   

אוּה֛  עדַ֥וָּיִ    

אוּה֑הַ   

)לֶמֶֽ   

הוָ֖הילַ  אֹל    

רוֹאֽ  ה֣יָהָוְ    8 םוֹיּ֣בַּ   

םיָ֗צְחֶ  לאֶ   ם֙יָּהַ   ינִ֔וֹמדְקַּהַ    

ֹל  אֽ  

הדָ֑וּהיְ   

ה֣יֶהְיִ   

א֙בָוּ   

םוֹי֣  אֹלוְ    

רוֹא֔  תוֹר֖קָיְ    (text corr.) ְןוֹאֽפָּקִו  

הוָ֣היְ   

הלָיְלָ֑  ה֥יָהָוְ    

אוּה֗הַ  וּא֤צְיֵ    

יהVַ֔אֱ   

תעֵֽלְ   

ה֣יָהָוְ   7

םישִׁ֖דֹקְ  לכָּ    

םיִמַֽ  ם֙ייִּחַ   ִלַשָׁוּר֣ימִ   ם֔  

ם֖יָצְחֶוְ  לאֶ   ם֣יָּהַ   ןוֹר֑חֲאַהָ   ץיִקַּ֥בַּ    

2
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ףרֶחֹ֖בָוּ   

הוָ֛היְ  דחָ֖אֶ    

היֶֽהְיִֽ  ה֧יָהָוְ    9 הוָ֛היְ   

וֹמ֥שְׁוּ  דחָֽאֶ   בוֹסּ֨יִ    10

רעַשַׁ֣   

ה֩מָאֲרָוְֽ   

םינִּ֔פִּהַ  לדַּ֣גְמִוּ    

הבָ֨שְׁיָוְ   

לאֵ֔נְנַחֲ   

הָיתֶּ֜חְתַ  רעַשַּׁ֣מִלְ    

דעַ֖  יבֵ֥קְיִ   )לֶמֶּֽהַ    

)לֶמֶ֖לְ  לעַ   ץרֶאָ֑הָ   לכָּ    

לכָּ  ץרֶאָ֤הָ   ה֙בָרָעֲכָּ   עבַגֶּ֣מִ    

םוֹיּ֣בַּ  אוּה֗הַ   ה֧יֶהְיִ    

ןוֹמּ֔רִלְ  בגֶ נֶ֖   ִ֑לָשָׁוּרֽיְ   ם   

ןמִ֗יָנְבִּ   

וּבשְׁ֣יָוְ   11

דעַ  םוֹק֞מְ    

הּבָ֔  םרֶחֵ֖וְ    

רעַשַׁ֤  ן֙וֹשׁארִהָֽ    

ֹל  א֣  

דעַ   

היֶהְיִֽ   

דוֹע֑   

םימִּ֔עַהָ֣   

הבָ֥שְׁיָוְ   

רשֶׁ֥אֲ   

ִ֖לַשָׁוּריְ  ם   

וּא֖בְצָ   

וֹנ֖וֹשׁלְוּ   

וּקיזִ֗חֱהֶוְ   

לעַ   

חטַבֶֽלָ   

ִ֑לָשָׁוּריְ  ם   

ֹזוְ  תא֣  12

קמֵ֣הָ   

קמַּ֥תִּ  םהֶֽיפִבְּ    

שׁיאִ֚  ד֣יַ   וּהעֵ֔רֵ    

ה֙יָהָוְ   13 םוֹיּ֣בַּ   

התָ֥לְעָוְ  וֹד֖יָ    

ף֩סַּאֻוְ  ליחֵ֨   לכָּ   םיִ֜וֹגּהַ   ביבִ֗סָ    

ה֣יֶהְתִּֽ   

וֹר֗שָׂבְּ   

הפָ֗גֵּמַּהַ   

א֙וּהוְ  דמֵ֣עֹ    

רשֶׁ֨אֲ   

וילָ֔גְרַ  לעַ    

אוּה֔הַ   

לעַ  ד֥יַ   וּהעֵֽרֵ    

ה֧יֶהְתִּֽ  תמַוּהֽמְ    

םגַ֨וְ   14

ףגֹּ֤יִ   

ו֙ינָיעֵוְ   

ה֙וָהיְ   

הנָקְמַּ֣תִּ   

תאֶ  לכָּ    

ןהֶ֔ירֵחֹֽבְ   

הוָ֛היְ  הבָּ֖רַ    

הדָ֔וּהיְ  םחֵ֖לָּתִּ    

םהֶ֑בָּ   

ִ֑לָשָׁוּרֽיבִּ  ם   

בהָ֥זָ  ףסֶכֶ֛וָ   םידִ֖גָבְוּ   ברֹ֥לָ   דאֹֽמְ    
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143

149

156

160

168

177

185

192
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 
 
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














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























od keinve yehtih

yeh ba ma cha not ha

ma gei fat ha sus ha pe red

heimah ka ma gei fah ha zot

ru sha lam ve a lu mi dei sha nah ve nahsha le

ha malga ve ha cha mor ve kol

ve ha yah kolha tarno mi kol

hab mahhei a sher yih

goha yim ha ba im yeal

hish chata vot le me lek ado tsenai va ot lave chog et

hish

chag

ta

ha

rai yim

cha

su

vot le

kot

me

ve

lo ta a

gof ado nai et ha go

lek ado

ha

nai

yah

tse

shera

leh ve lo va

va ot

yalo

ve

a

lo

leh

veah lo

yim a sher lo ya a lu chogla

ra yim ve tatcha kolha

lot ha sus qo desh

go yim shera lo aya lu chogla

la ado nai have yah ha

leia

mei

hem

eit

yih

mish pe

leia hem

yeh

chot

ha

ha

shemga

a rets

tih yeh maha

et chag ha su kot zot

ve

el

im

ye

mish

ru

pa

sha

gei fah shera

chat

lam

mits

le

yi

tih yeh cha tat mits

et chag suha kot ba yom

rotsi be veit ado nai ka miz

huha yih yeh meal tsi

ra qim lif nei ha miz

ןכֵ֨וְ   15 היֶ֜הְתִּֽ   

תוֹנ֣חֲמַּבַּ  המָּהֵ֑הָ    

וּל֞עָוְ   

תפַ֣גֵּמַ  סוּסּ֗הַ   ד֙רֶפֶּ֙הַ    

הפָ֖גֵּמַּכַּ   

ידֵּ֧מִ  הנָ֣שָׁ    

ֹזּהַ  תאֽ  

הנָ֗שָׁבְ  ת֙וֹחֲתַּשְׁהִֽלְ    

תוֹכּֽסֻּהַ  גחַ֥   היָהָוְ֠    17 רשֶׁ֨אֲ  הלֶ֜עֲיַ   ֹל   אֽ  

למָ֣גָּהַ  רוֹמ֔חֲהַוְ   לכָ֨וְ    

היָ֗הָוְ   16 לכָּ   

֙)לֶמֶ֙לְ   

ר֙תָוֹנּהַ  לכָּמִ    

הוָ֣היְ   

המָ֔הֵבְּהַ  רשֶׁ֥אֲ   ה֖יֶהְיִ    

םיִ֔וֹגּהַ  םיאִ֖בָּהַ    

תוֹא֔בָצְ  גחֹ֖לָוְ    

ִ֑לָשָׁוּרֽיְ  ם  לעַ    

תאֶ   

תאֵ֨מֵ  תוֹח֤פְּשְׁמִ   ץ֙רֶאָ֙הָ   לאֶ   ִלַשָׁוּר֣יְ   ם֔ תוֹ֔חֲתַּשְׁהִֽלְ    

ֹל  אֽ  

)לֶמֶ֖לְ   

הלֶ֛עֲתַ   

ה֙וָהיְ  תאֶ   םיִ֔וֹגּהַ    

ת֙אטַּחַוְ  םיִ֔וֹגּהַ   לכָּ    

הוָ֣היְ   

ֹלוְ  א֥  

תוֹא֑בָצְ   

האָ֖בָ   

ֹלוְ  א֥  

ֹלוְ  א֣  

ר֙שֶׁאֲ  ֹל   א֣  

ר֙שֶׁאֲ   

וּל֔עֲיַֽ  גחֹ֖לָ    

ֹל  א֣ וּל֔עֲיַֽ   גחֹ֖לָ    

סוּסּ֔הַ  שׁדֶקֹ֖   הוָ֑הילַ   ה֤יָהָוְ   ת֙וֹריסִּהַ    

םהֶ֖ילֵעֲ   

םהֶ֑ילֵעֲ   

ה֥יֶהְיִ   

ה֣יֶהְתִּֽ   

םשֶׁגָּֽהַ   

הפָ֗גֵּמַּהַ   

תאֶ  גחַ֥   תוֹכּֽסֻּהַ    

תאֶ  גחַ֥   תוֹכּֽסֻּהַ    

ֹז  תא֥  19

םוֹיּ֣בַּ   20

םאִוְ  תחַפַּ֨שְׁמִ 18   

רשֶׁ֨אֲ   

םיִרַ֧צְמִ   

ףגֹּ֤יִ   

ה֖יֶהְתִּ  תאטַּ֣חַ    

אוּה֗הַ  ה֙יֶהְיִֽ    

םיִרָ֑צְמִ   

לעַ  תוֹלּ֣צִמְ    

תיבֵ֣בְּ  הוָ֔היְ   םיקִ֖רָזְמִּכַּ   ינֵ֥פְלִ   חַבֵּֽזְמִּהַ    

4
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


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  

   









achbei ve yahha

meichu hem vishu

bisirkol lamsharu huviu dah

valu vehem yehyihlo nake

deshqo adola vatsenai vauot

nia veitbeod ado vatsenai

kolu chimzovha laqve

baot hayom hu

היָהָוְ֠   21

םהֶ֖מֵ  וּל֣שְּׁבִוּ    

ִלַשָׁוּריבִּ  ם֜ ריסִ֨   לכָּ   הדָ֗וּהיבִֽוּ    

םהֶ֑בָ  אֹלוְ   היֶ֨הְיִ   ינִ֥עֲנַכְ    

שׁדֶקֹ֚  הוָ֣הילַ   תוֹא֔בָצְ   וּ֙אבָ֙וּ    

תיבֵבְּ  דוֹע֛   הוָ֥היְ   תוֹא֖בָצְ    

לכָּ  םיחִ֔בְזֹּ֣הַ   וּח֥קְלָוְ    

םוֹיּ֥בַּ  אוּהֽהַ    
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